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La darrera prova d’amor que's pot donar a 
una dona, es matarla. Generalment estima 
més la penúltima: que un se mati.

Es veritat que les dones detesten l’ironía?* 
Ah, si sapij^uessin qu'es una forma de la sen- 
sibilitat!

Les dones i els rellotjes, mal scnyalen l'ho- 
ra que un voldría.

Lavirtut de les dones, casi sempre es la 
torpesa deis homes.

S ha de valguer tant com el primer marit 
d’uiia viuda, i una mica més.

Asseguren que’l despreci mata l'amor, i'm 
sembla que volen dir el revés.

Entrcmitj de tantes besties perilloses, la 
Providencia ha posat els amics entre nosaitres.

Hi ha gent que creuen aturar el temps, 
fent parar el rellotje.

A fer pecar una protestama, hi ha més vo- 
luptuositat, perque no pot ser absolta.
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Pels servéis que pensen fernos, els amics 
menos juheus, exigeixen un 5o per cent de 
agrahiment.

Hi ha gent que porten montada a l'anell, 
la dent que'ls ha donai mala vetlla; jo voldría 
durhi clavada, la dona, que me n’ha fet perdre 
tantes.

l'n  amic es com la bomba; si puja, t'ofega i 
si cau t'esclal'a.

Apretit a conéixert: t’estimarás menos; a 
conéxer ais altres: no'ls estimarás més.

Si busques la dona del próxim, ferei.xes la 
seva gelosía; si la respectes, fereixes la seva va- 
nitat.

Certa gent fan com el bombo: fan soroll a 
costa de la seva pell.

Recórdat d'aqucll Ileo enamorat: amaga les 
tingles, pero no las dei.xis rovellar.

Un amic qu’ha fet una bestiesa, es plany 
primer del teu poc entussiasme; es plany més 
tart de no haberlo privat de feria.

P. J .  T o u l e t .

Del llibre: ALBUM DE PARIS
PER P A U L  L E C L E R C

El marrécEs  com un gran butifarró de roba, perqué 
encare no té carnes.

El seu eos fa flaire de pa calent, té'l cap tot 
roig i de sa boca, que vessa, en surten bombo­
nes de saliva.

Es més calvo que si tingués cent anys, té 
els ulls d'un blau de porcelana, i li agrada

mastegar am les genives, un capsiró de ¡vori, 
o un gos de goma.

Es passeija a n'els brassos de sa mare, dorm 
de día i plora de nits, vol arreplegar la llum, i 
quant fa una ganyota diuen que fa una rialla.

Sas manetes, amb els cinc dits oberts. Ies 
revolca per sa cara, com dos cranes de color 
de rosa, si el miras te diu papa, i t'agafa el ñas 
per la punta.
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El ballet
El seu germá petit es el marrec, i el seu 

germá gran, es un xicoi.
El ballet, va escabeliat, du la cara bruta de 

fanc, de la qu'en surten dugues orelies com les 
nanses d’un’olla. El ballet pona les mans sem- 
pre brutes, el ñas estobat i les mitjes foradades.

El ballet, vlu tancat, dintre d una brasa ne­
gra, que s’estreny al ventre anib un cinturón 
de cuiro. La gorra, sempre la té o dalt d'un 
arbre, o al regaró, pero mal al cap.

El ballet, va devegades a estudi, passeija 
dos Jlibres lligats amb una corret¡a, i arriba 
quant ja han tancat la classe.

El ballet, cassa aucells am trampa, la servir 
els dits bruts per fer ganyotes ais vells, que van 
a darrera seu i la llengua per fer llengotes.

El ballet. Higa cassoles a les qües deis gats, 
amaga l’escombra de la portera, a dalt de la 
finestra, .xeringa am tinta a n eis que passen, 
escup dintre deis plats, estira les orelles deis 
gossos i s’orina al vestit de la germaneta,

El ballet, no té amics de la seva matei.xa 
edal, ningú sap d'ahont surt; com mes el ren­
ten més brut va, i e!l sol proveheix de polis al 
reste de la familia.

El bordegás
Es imaginatiu, i s’alimenta de romansos i 

auques de redolins.
El bordegás, se penja un sabré de llauna a 

l'elástic de les calses, cnlaire una pistola i es 
corona el front am les plomes arrencades del 
plomero.

El bordegás, fa tan estrago ell sol, com una 
bandada de cafres, o tot un exércit d'Europa.

El bordegás, se les emprent cap al cellé 
fent crits terribles, s’amaga a les verdisses, 
assalta els sacs de pastanagues, i fa conciliá- 
buls secrets, i complots d'antropófacs.

Quant cau el día, i les ombres prenen for­
mes estranyes, el bordegás s'csparvera del so- 
roll que fa ell mateix: la veu se li torna ronca, 
les ataronjades carbasses li semblen salvaijes i 
Pellsrojos, i no gosant moures del seu lloc, 
tremola en un recó, baix la corona de plomes.

Els dóminos
Viuhen en l’atmósfera fumada deis cafés, 

i van sempre vestits de frac.
El doble sis es important com un burgés 

enriquit; l’hu-blanc, porta monocle, i els cines 
tenen un po.sat macabre

Sempre de mitx dol, els dóminos semblan 
viudos, i están gelosos de les cartes.

Cada vespre, deu anys seguits, quant arriba 
la mateixa hora, els revolquen a sobre del 
mateix mármol; passen peis mateixos dits. 
Seriten el mateix alé i escolten sempre lo 
mateix.

Potser pensen que la vida es gris, monóto­
na, els dóminos; perque el front s’els va tor- 
nant groe com el d una soltera vella.

Els fican al Hit, els uns ben al costat deis 
altres, en una capsa llarga de fusta, entran al 
Hit tots plegats, pero no més el doble blanc 
entra en camisa.

Els guants
Quant la ma no hi es dintre, tenen l'as- 

pecte de drapots miserables, pero aixís que hi 
entra, s'inflcn, s'estiren fins a romprers, lo 
mateix qu una cornamusa,

No es pas per pudor qu'eis dits nús s'enter- 
ren dintre el guant: escreuhen mandrejar com 
grans senyors, allí dintre, entremitx deis 
anells, peró la ma, que's tirana, malgrat la 
pell que’ is té presos, encara els permet mou- 
rers.

Els guants d’una dona, es tebionen al con­
tacte deis seus dits tremolosos; i l’olor fade 
de bestia morta que tenen, es barreja ab l’aro- 
ma de la ma perfumada; com la ílaire de les 
penes, es barreja a l'aspre olor de la térra.

Les mans enguantades, semblen animalons 
extranys; s’encahuen a rhivern dintre el man­
guito: i s'enfilen a l’istiu peí manee de la som­
brilla.

El guant fa tornar la ma misteriosa; com 
una cara ab careta; i no hi ha res més delitos, 
qu'estirant-los, veuren sortir una ma fina, de 
dits blancs, llares i hermosos.
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El quarto del infant
El quarto clá, ahont el sol li agrada man- 

drejar entremitx de les cases, un quarto ahont 
el Gran Fuster, el seu Fill i el Burriquet hi 
caminen cent vegades, ahont el vell Politxi- 
nelli, ab la cama trencada, trova un silló, vora 
del foc.

Per la finestra es veuhen les teulades: es 
veu un poblé estrany de ximenees i penells, 
i allí, a n el cel, les orenetes voltant-los.

Els mobles son senzills, i de bona estada;

rústics com mobles de fora, una mica caixes, 
un bon tros trencats; criats bons i fidels, que 
han envellil a la casa. El pilot de juguets rebot 
ab alegría per la porta d'un ampie armari; un 
gos de goma ¡eu per térra; i per l’escletxa de 
un calaix surt la ganyota d'un dimoní. Un 
aire de tendror banya els objectes i tots, tots 
semblen somriureal IHtetblanc,que ables seves 
cortines blanquea, trencadís com un joguina, 
allí posat al mitx dcl qüarto, sembla talment 
una barca, una barca de veles blanquea, nave- 
gant cap ai Destino.

Traduhitper S .  RuSlRO U

Fragment
L'edat d’or

... Diuen que ais primers temps, els nostres avis 
amb un roe esmoiat que feia caire 
de destral cantelluda, provehien 
am vianda i menestra necessaria, 
la dura Ilei d'alimentar la vida.
Foren els jorns terribles, solitaris, 
amb els seus aplegáis dintre una bauma, 
perseguíen ais monsires indomables 
i el jou ais animáis companys del borne 
per la primera volta els ajunvien.
Vingué l'hora felissa. L'ample ierra 
inmensa, assoleiada. generosa, 
coberta mes que d'or, de dolsa fruita 
i iliure de farams, la prodigaba 
al borne, únic senyor que l'aservía.
Era allavors virtui la natural ciencia, 
i ni ningú volía més que'l propi, 
i aquel era'l més just i com sobrava 
cra’l frui! pels aucells, i altres badantse 
tornavan la llevó a la mare térra.
Quins temps mes diferents deis que are corren; 
tan plens d'afanys que no se sab d’on vinguen ! 
Sembla que’l vent record! en sas canturies 
aquell món virginal i fins que'ls arbres 
quant van de la florida a la ramada 
sembla que vulguin recordar els dies 
que'l món sempre era vert i que ells anyorcnl 
Cor maiaventurat, ail el deis bornes 
que encare aixls aumenta sas angunies 
veient per tot un símil de tristesa 
que comparieix ell sol, que’ls arbres sempre 
alsen al cel les cimes obedientes, 
i el veni i l’aire i la fontana pura

am calma imperturbable alma serena, 
reben del cel l'estació que envía.

Un jorn que clarejava més que'ls altres, 
saltant pels serradets i carenetes, 
baixava cap al pía que resplandía 
teixint el sol I’espessedat del aire.
Es veia el vert entre la boira rossa, 
i com el montanyés la mar llunyana 
que b¡ veu passar vaixells, jo m’bi dalia. 
Aixis debía allí en l'edat daurada 
véurela’l foraster lluny de sa patria 
quant després de molts ¡orns entre boscuries 
veia aclarirse’l cel, i planes verdes 
seti o maisó d'una familia d’bomes, 
al lluny apareixía convidantlo.
Am quin delit debía ell acostarshi, 
i els altres sers a rebrel i abrassarlo, 
i aclamantlos deturar ais gossos, 
vestirlo i donarli menjá i beure 
i encendre'l foc en i'hospital coberta, 
el foc que encare avui com l’aigua i Taire 
encare es per totom cosa comuna.
Deixaven els quefers per alegrarlo, 
que'l do mellor del boste es Talegrla, 
i am cants, danses i jocs el festejaven 
els jocs tan grats ais Deus, que van perdentse 
i es perdíen més i més lins a olvidarse, 
que Tbome no te avui forsa sobrera 
per malgastarla en jocs i no li vaga: 
per després dei treball un'hora alegre. 
Tornarán aquells temps......

J. P lIO A N
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Pintura

SALÓ P A R É S.—Sebastiá Junyent. — Al 
comensar el mes, hi hable a n’el saló del 

carrer de Petritxol, una exposició parcial del 
estudiós pintor i escriptor, en Sebastiá Ju ­
nyent. No som gens partidaris d’una exposició 
d’obres variades, quant cada genre d’elles figu­
ra amb una o dugues mostres, mes aquesta 
objecció sent purament una apreciació perso­
nal nostra, ni treu ni posa quilats a l’obra se­
guida, ja ¡larga, inieressant, incansable, busca­
dora i sobretot: inteligent, del pintor escrip­
tor. En la ‘ figura, en Sebastiá Junyent ja fá 
temps que ha trobat un límit que sois arrebas- 
sa am molt estudi, temps i trevall, resultat 
temporalment máxim, que a cada nova expo- 
sicíó resulta lentament mülorat i sempre agra­
dable i decoratiu. En lo que guanya, es dones 
en solides, pasta i dibuix, quaiitats que si bé 
el públic no garbella ni fá entraren els seus 
parers indiferents, son molt i molt tinguts en 
compte per els aficionáis ais pintors que fan 
pintura, per amor a n’aquesta mena d’art 
plástic.

La novetat de l’última exposicioneta den 
Sebastiá Junyent, era la difícil probatura de 
prescindir de gran part de la seva técnica mo­
derna, pera aplicar tots els seus coneixements 
d’erudit i d'artista de consciencia, a la creació 
d’una obra senzilla, d’aspiracions primitives, 
com d'amorós d’art pur, cansat de totes les re­
ceptes exitosas am les que’s fan i desfán repu- 
tacions tan facilment adquiridas com perdu- 
des. La seva Anunciación sentida, clara, curio­
sa i de gran interés, continuave possehint les 
quaiitats agradablement decoratives de totes 
les obres den Sebastiá Junyent; com primer 
pas en aquesta via, la proba lou honrosa, mes 
no’s pot donar com definitiva.

En Sebastiá Junyent, en una futura expo­
sició més complerta, donará millor mida de lo 
que val; no per falta de quaiitats, sinó per 
completar les diferents aficions que té, resul- 
tant deis seus estudis, viatjes i afinitats del seu 
temperament am les deis grans mestres que 
admira.

Al comensar aqüestes ratlles, l’habém cali- 
ficat d’escriptor i ens hi afirmém; no conei- 
xém d’ell, mes que uns quants anieles publi­
cáis en alguns seimanaris, i sobretot en la re­
vista barceionina Joventut: amb ells, n’hi ha 
prou per adjudicarl-li, no sosaltres, sinó tot- 
hom, l'honrós calificatiu descriptor, i d'escrip- 
tor prosista, branca de la que la nostra ierra 
n’está ben mancada, no perqué no hi hagi qui 
la cultivi, sinó per els pocs que son, al costal 
de l’exércit de versaires contadiis qu’emboi- 
rinen i ofeguen ais ulls del públic, el ramell 
de poetes propiament tais, que naturalment, 
son pocs.

Els anides de crítica o d’opinions artisti- 
ques den Sebastiá Junyent, son clars, sincers i 
d’ensenyanses útils, Els que comensa a publi­
car desde fá algún temps, que s’acosten més 
ais estudis de costums, tenen el gustos agre- 
dols d'un humor que veu Ies quaiitats i defec- 
tes deis altres, sense enveija i am pietat i fan 
tant olor de Ilibre, que de segur no tardarán 
gairesanysen juntar-se i donar-se a llum en 
aquesta íorma.

En Sebastiá Junyent, es un esprit cultivat 
que s’ha format poc-a-poc i digerintels conei­
xements adquiriis en viatjes i estades llargues 
al foc nou de l'art actual que es Faris, i al caliu 
del foc vell que era Roma i centres aon floríen 
els grans homens del Renaixement itaiiá. 
Aquest pintor, es d’aquells que sempre estu­
dien, i que sense fer-si véurer, no se'n ama­
guen, perqué ho demostra amb obres.

L ’historia santa, de l’Estruch. — Aquest 
pintor, home de vintivuit anys, ha sortit d una 
de les viles d’ambent menos pictóric, entre les 
moltes que a Catalunya’s podríen disputar 
aquest títol negatiu. Aquesta vila, es Sabadell, 
el Sabadell deis telers, del coto, de la llana 
filada i teixida, deis carrers cstirant-se en via- 
ranys de suburbi trist i deixatat d'intemperies, 
concentrant tota Taspiració de vida urbana en 
una rambla que barceloneiji aixís com la de 
Barcelona sabadclleija. D'ailí, d'entre mitx de
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les corrues d'obrers que les fábriques engolei- 
xen, de sota aquell cel de llauna nova si fá sol 
i de roba bruta si está núvol, d'allí ha tingut 
de sortirne un pintor, que per aquest ofici té 
qualitats innegables TEstruch i qualitats que 
dcgueren ser conegudes ben avans de poder 
empendrer l’obra gran per les mides, el núme­
ro i Talé, que ha ensenyat aquestos dies a la 
exposició de can Pares. D'aquestes qualitats ne 
degué haber esment sigui per ¡udid propi, 
sigui per referencies, el protector del que sem­
bla degué sortir 1‘idea general deis quadros de 
assumpto sagrat que son la primera mostra 
deis trevalls del pintor. I aixís, resulta qu’un 
pintor absolutament realiste i pié del desitx de 
copiar la Naturalesa sense aspirar a anyadir-hi 
res, s'haiji vist enbrancat en Tinterpretació 
de la vida més idealiste que han produhit els 
temps. Honradament, sincerament, el pintor 
sabadellenc ha posat ceis clars, cclsvibrants 
—en el natural— nuvolades de tempestar, pos­
tes de sol i boires de capvespre, en els quadros 
definitius i en els vuitanta-i-un estudis suma- 
ment documentaris que flanqueijen i apoien 
fortament les deu composicions capdals. Ha 
buscat les ratlles deis estratus, les inflors de 
ventres famélichs deis nimbus, l’aspecte de 
glassa de les boires i llunyans, pero no ha en- 
riquit de linees tristament caigudes a n’els fila- 
ments deis cels de posta, ni ha anyadit records 
de desconeguts apocalipsis a les amenasses deis 
celsairats, ni sugestions de loes sobrehumans 
en els incendisdel sol que s’acluca, ni ganes de 
vibrar en les misierioses telepaties ultraceles- 
tials. El núvols son núvols, com els deis pano­
ramas; Ies boires son glasses, com les deis veis; 
i les sedes, ilanes, bis i casi els cuiros i demés 
detalls d’ornamentació i de indumentaria, son 
tant de materies aparentment similars, que'l 
més entés fabricant de Sabadell se veurie ben 
agafat si l'hi fessin dir de quina barreija eren 
les teles deis models. Kn quant a n’aquets, se 
veu ben ciar que son fixals en la Piâ ^̂ a d'Es- 
pagna o en les gastados escales de Trinitá da 
monti. Tot aixó, en mitx d'unes arquitecturas 
descansadament sencilles, am Taparell qu'ara

tenen, de color honrar de pedres grises de clar- 
obscur negre brut en les ombres i blanc fred 
en les llums. Els personatjes, sobre tot la figu­
ra que ha omplert dos mil anys de món histo­
rie, la figura de Jesús, es tant d'aquesta térra, 
de la térra i res més, que en una de les compo­
sicions, quin assumpto no coneixém pero que 
podríe molt ben ser l'interpretació d’aquelles 
paraules: donéu al César lo que sigui del César, 
composició en la qu'estretament están posats 
els personatjes, Jesús, l’home Deu, el que vo- 
lie patir mort i passió pera redimir una buma- 
nitat cada vegada més dolenta, l'iluminat per 
la gracia, l'aureolat per el destí de les grans 
trajedies, está figurat per un home jove con- 
vencionalment ros, d'un ros d’italiá monta- 
nyés del Nord, que poc costaría en fer passar 
per el deixeble malehit, per l'lscariot contant 
els diners que li valgué la seva baixa trahició.

I es inútil anar trobant defectes, perqué el 
nostre intent ben iluny de ser aquesta estéril 
culiita, es alabar, potser per contraposició 
violenta, l’empenta que demostra atrevirse am 
pinturea com les que ha realisat el pintor Es- 
truch. Els seus estudis petits, carinyosament 
pintáis i am tenacitat repetits en els cambis 
d'aspecte de la trista naturalesa de Palestina, 
asseguren al pintor protegit de Sabadell, que'l 
dia que pinti lo que a n'ell l'hi agradi real- 
ment, que será una cosa ben real, ben mate­
rial, ben humana, ne treurá una obra menos 
elegida perelsufragi universal indiferent, pero 
d'un nivell artístic superior a les ilustracions 
grans de mida pero petites de pensament, que 
omplen de delicies ais devots exterioristes i de 
desolació ais religiosos concentrats. Les cala- 
des mesquites deis estudis, ens convencen; els 
passos de la vida santa sense volada, ens irri­
ten.

L'Estruch, pintor laboriosíssim i que ja té 
un ofici que domina materialment, l’artista 
sabadellenc, el catalá d’un pais ferreny i prác- 
tic, podrie comentar el Corán tot sol i sempre 
necessitará entrebancadors Mecenas pera vo­
lar cap a més enllá de l’estelada.

P t N Z E L L
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Teatralia

SUI’ LKNT. — Ptr malaltía d’aquell amic 
senyor que’s firma un de la platea, he de 

suplir la seva prosa galana am les mevcs ob- 
jeccions aristácraies. 1 desde la platea hé vist 
que es mes plá el meu cami que el sen; d’en- 
trada, desde dalt se domina la situado, se 
veuen els defectos deis públics en massa i en 
detall; se veu la escena mes arrodonida i com 
al través d’una glassa que esfumant arregla, 
composa i miliora, l’ incomoditat que un suposa 
a les localitats altes, irrita els nervis i esmola 
l’actitut i la funció ha de ser moit mes bona 
per agradarnos igual que a n’eis de baix. — 
Un alicient que’m t'eie envejar el ser un deis 
de la platea, era l’accidental vehinat d’aquelles 
dames tant hermosos, delicados i ben vestidas, 
no perqué no m'agradin les del meu bras, que 
precisament a Barcelona guanyen en hermosu­
ra a les altres, si no perqué desgraciadament les 
nostres dones no volen anar sovint ais teatros 
qu’elles ne dihuent modernistes, — trista dis- 
sort de les paraules lletjes! — i francament la 
companyía d'homens sois manca un x ic d ’ti-. 
quells desit\os de bona companyia quetenim 
els que sense coneixer certs consols de la vida, 
sabém qu’existeixen i ho sabém de segur. — 
A dalt, me deia jo, tota protesta envcrs un 
vehi incomodo, sembla tot seguit una batalla 
de tranvía pié, am la diferencia de que en els 
eléctrics mai hi falta un municipal, mentres 
que en els galliners de teatre mai se’n veu cap 
que posi pau ni guerra.

Els Barrets de Senyora. — En ma ig- 
noscencia teatral, era també un desitx aferra- 
dissim, el veurer tot seguint la representació, 
les cares que vivien sota d’aqueils florits cis- 
tells que fan de barret a les senyores. — 
Mes ai! com dihuen les cansons tristes! 
Quanta desilusió he tingut ai ocupar el sillo 
á’un de la platea, am cert fruiment de pueril 
ambició satisfeta! De primer, sense ni com va 
ni com costa, al veurem modestament vestit 
de les festes de pobre, un senyor am cara d’at­

leta inteligcnt, me va donar entenent de seu- 
rcr a la fila set, en lloc de la primera, qu’es la 
del meu amic maialt; el motiu que m’enterní, 
fou assegurarme qu'era sort i qu’en cambi jo 
sentirle l’apuntador {consueta com diuen ara 
en certs teatros perqué ningú ho entengui) 
els meus amics de galliner, me feren objecte de 
les seves burles, demostrant-me que'l senyor 
de cara inteligentment atlética, se posave a la 
primera fila per estirar Ies carnes i dormir am 
mes comoditat.

Abans de comensar la funció, la meva si- 
tuació era bastant envejabie; ei teatre estaba 
casi vuid, perqué la gent que’s creu com cal, 
no arriba fins que Tacció está en tal punt, que 
ja no's pot entendrer l’argument; un lloc més 
enllá a la meva dreta, hi havia una noia jove, 
fresca i hermosa, que’m simpatisá tot seguit, 
potser perqué no portant res més al cap fora 
d’una hermosa corona formada per el seu pen- 
tinat, se semblava a les airoses trevalladores 
que alegren els carrers de Barcelona a les nostres 
sortides de la feina. — Intimidat per la falta de 
costúm de ser mal educat, nogosava mirar de fit 
a fit com fan molts de la platea, pero valentme 
habilment de les ulleres que gasto per ser curt 
de vista, anava contemplant aquella agradable 
vehina, quant una mena de misteri de professó 
de poblé passá d'esquena per el meu devant i 
deixá anar tota una massa humana de més de 
cent kilos envolquellada de seti negre, despe- 
dint emanacions de perfums cars rápidament 
descomposats per aquell eos d’elefant am pell 
fina i coronal per una mena de projecte de 
coberta de plassa de toros, convertida en 
jardí d’una Babilonia de per riurer. — Un 
cop sentada, a vessar del calaixet del meu 
costal, ja no vaig poder mantenirme sen- 
tat d’altra manera, que decantant-me cap a 
l’esquerra, per por de veurem els polsos ratllats 
per les dents agudissimes deis vidrets que 
feien de vora-viu a n'aquella mena de pista de 
la muerte. En quant a la meva Beatrice, com 
si l’ogresa aquella se l’hagués empassada. El
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martiri’m semblava excessiu, quant molt des- 
prés de tirar teló comensaren a interposarse 
entre la meva vista i la escena, no un, sino 
quaire o cinc estols o teories de noies i velles 
empavessades com un club de regates un dia 
de mala mar i cobertes am plataformes flori- 
des, sens dubte per dissitnular la blancor arti­
ficial de les cares, lo mal combinar del cabell 
natural i postís i lo curt del pilá tornejat que 
deu sostenir tot cap de dona hermosa, ¡ que’n 
aquelles pobres dones era únicament un lloc 
que se n podrie dir clatell. De primer, sembla- 
ven d’aquelles colles de noies transcontinen- 
tals, que bailen el Aiate Walk o lo que’s pre­
senta; mes per els cops de cap que’ls bornes eis 
hi dirigien i per les ineptes converses que 
mantenicn am les vehines de devant i darrera, 
de dreta i esquerra i que cap mala mirada 
estroncava, prompte vaig veurer qu’eran bona 
gent extraviada per la falta de gust, de delica- 
desa i de consideració, pero persones que se n 
podricn dir decentes sense regateix. — D'aquell 
acte, que afortunada ment era el segón de Múda­
me Satis Gene no'n vareix sentir més que’ls 
ressons esmortuits que m’arribaven per de- 
munt d’aquelles montanyes vívenles d’herbe- 
tes de Julienne, de flors de globo i de perles a 
tant la grossa; com a veurer, vareix veurer que 
les verdaderes madames i mademoiseües sans 
Gene de cap mena, no eran totes a l’escena; ni 
la punta del plumero deis oficiáis den Napo- 
leon-Paladini, s’oviraben desde el meu ílorit i 
perfumat desterro. — Al acabar l’acte, vareig 
sortir a respirar Taire relativament sá del ben 
arreglat passeijador de Novedades i allí la sort 
m’enviá una venjansa. Un conegut meu que 
coixejave, m’esplicá que Thi havie caigut un 
pes sobre les carnes, tot trevallant del seu ofici 
que es el gravar lo que dibuixen els altres i en 
efecte el cop degué ser gran, perqué enmatzi- 
nave Taire Tofensiu olor del antiséptic que por- 
tava i com va queixarse de pujar escales fins al 
primer pis del teatre, l'hi vaig cambiar el meu 
lloc per el seu, anant jo a veurer els ¡ardins de 
caps de senyora desde certa aisada i ell intro- 
duint aquella peste entre la dama paquidérmi- 
ca de la que he parlat — potser massa,— al 
comensament, i les florides i reflorides barretes 
vívenles del devant.
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Remeis? — I ara parlant amb enguniosa 
serietal: que no té remei aixó deis sombreros, 
gorros o barréis de les senyores? — En un país 
menos ben organisat per tota classe de desor- 
dres, com ho es el nostre, s'arreglaria com se 
fá en els teatres serios d’Alemania i d’altres 
Ierres; segons m’ha contal un de la platea, 
Tautoritat prohibeix Tus de barrets-parques, 
com prohibeix fumar, cridar, tirar tiros, fer 
volar estels o qualsevulga incongruencia o cosa 
que resulti en detriment del conjunt de ciuta- 
dans i ciutadanes que se’n diu públic. Per part 
seva, Tempresa disposa un local espaiós i ele- 
gant i tant gratuit com altres dependencies 
deis teatres, aon les senyores deixen el barret 
ben guardat de pols, cops i lladres, s'arreglen 
un xic els rinxolets, railles, postissos, flors o lo 
que sigui i d’alli passen a seurer airosos les 
que son hermosos o que per ser esvanides s’ho 
crehuen i arronsades aquelles a les que'ls 
consta positivament que de goig no'n fan. — 
Aqui, una mida tan sanitosament radical, no 
més Tha pogut emplear el Liceo perqué com 
casi lotom es propietari i ara ja costa tant 
car com ser abonat, per no deixarse perdre el 
valor de les localitats, fins passarien per anar 
amb estrenyacaps, o qualsevulga altra cosa ri­
sible. — I-O que es un teatre sense subvenció, 
no s’atrevirá a prohibir Tús del barret, sense 
pensar en la plegada voluntaria de concurren­
tes de barret. — Si’ls teatres se reunissin i 
prenguessin Tacort d’establir-ho tots a Thora, 
tal com fem nosaltres quant ens declarém en 
vaga, aleshores si que’s podrie anar a les pla­
tees i circulars sense destorbs inútils. Els ar- 
tícles de la prempsa diaria, les ovacions a les 
senyores que tenen la delicadesa de no fer nosa 
ais demés, les discussions i demés remeis ver- 
gonyants, son útils pera fer atmósfera, pero no 
arribarán a res. Que decideixin fer-ho desde 
Novedades ais Onofris i desde la Gran-via a 
'1 Eldorado i tindrém resolta la qüestió deis 
barréis, podent obrir la no menos enutjosa deis 
acomodadors, am t ŝ sabates de música, els 
tamborets ambulants, el cobro de ulleres do- 
lentes en mitx deis actes i totes les faites de 
tacte, de modos i altres coses qu’están cometent 
cada nit i les tardes que hi ha funció, en detri­
ment deis drets del públic i deis de les em preses.
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Novedades. — Pagat el tribuí a la con­
jura amibarretística que desgraciadament no 
será de resultáis radicáis perqué un que altre 
sombrero o barret sempre seurá a les platees, 
passém a parlar de les represeniacions que 
s’han donar en els nostres teatres, desde la tea- 
tralia passada.

A Novedades, la compañía italiana a la 
que dona nom la senyora Mariani i gran au- 
toritat el director senyor Paladín!, ha inaugu­
ral la temporada de les campanyes més profi- 
toses de l’any, amb una serie d'estrenos que 
l'hi permeten sostenir la competencia am la 
ben rebuda corporació d'actors escullida i reu­
nida per la senyora Guerrero i el seu marit 
Don Fernando Díaz de Mendoza, que han 
pres possessió dcl teatro de Catalunya, més 
conegut amb el títol que fou transitori, d’£7- 
dorado.

La Mariani, disposa am Novedades, d’un 
verdader teatre d'istiu, suíicientment confor­
table, encara en un relatiu bon estar de dcco- 
ració i llimpiesa, amb espaioses eixides i 
passeijadors, excelent iluminado i ben situat 
per trobarse en plena corrent del públic. Ade­
mes, es circunstancia aitament favorable, la 
bona historia artística del establiment deis 
Elias, perqué per cll han desfilat com a 
hereu moral del difunt teatre Liric, casi 
totes les celebritats que han vingut a Barcelo­
na: La Duse, en Zacconi, La Vitaliani, La 
Sada-Yacco, en Nikitsch, i tants i tants altres 
que no cal anomenar, sense exceptuar l'ensaig 
afortunat de Music-hall de luxo, que en el seu 
género, era un espectacle de primera d'un 
criteri artistic bon xic superior a les patotxades 
de fira suburbana deis circos que coneixie la 
nostra ciutat, — Anyadint-hi el favor indiscu­
tible de que gosa la senyora Mariani i el molt 
partifque té entre'l públic, n’hi ha ben bé prou 
pera comprendrer que les representacions se 
veijin totes bastant concorregudes i que l'abo- 
no lluhit, ho resulti de debó.

La companyia de la Mariani, ha tingut 
un refors formidable, amb el reingrés del 
senyor Paladini, del que s'habien separat un 
quant temps; el valor d’aquest actor com a 
director, s'hi sent altre tant com la seva pre­
sencia en les obres en que pren part. Entre

. d t.OK
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els nous actors de la companyia, despunta 
entre totes, la figura de la senyora Paoli, jove 
actriu de les que se'n diu de /■ orwmV, perqué 
per el preseni ni els públics se n adoneh prou, 
ni les empreses les coniractarien com a prime- 
res parts, cosa que per altra part no els hi es 
inútil a n’els tais artistes, perqué am Testada 
llarga en companyies de Ies que non son estre­
lles, aprenen lo que es saber viurer, circuns­
tancia principal pera saber representar come­
dies.

En el primer estreno important, en L'allro 
pericolo (L'auire danger) d'en Maurice Don- 
nay, la jove actriu compartí merescudament 
els apludiments que’l públic dirigí al trevall 
de la senyora Mariani, la que per sobre encara 
de lo que acostuma, representé el seu paper de 
mare pecadora, més de cor generós i gran, do- 
nant-hi tot el relleu de grisaille que'l carácter 
del personatje imposa. Hi ha una escena, que 
revindica Tobra de toles les objeccions que 
puguin presentar els que volen posaren pri­
mer lloc de les obres teatrals Tacció moral; 
es aquesta, la confessió un xic obtinguda per 
forsa, en la que la filia confessa'l seu amor 
lleal per el que les murmuracions de la socie- 
tat acusen de ser Tamant de la seva mare; 
aquesta que de cap manera pot convenir en 
que aixó siguí veritat, perqué fore la deshonra 
definitiva ais ulls de la filia, no sois ho nega, 
sino que en demostra aparentment la falsetat, 
assegurant que en Pradiéres será el seu gen- 
dre. En quant a que aixó siguí, l’autor no ho 
deixa resolt, perqué sois se proposa el planteig 
de! horrible conflicte, i si molts espectadors 
se n van del teatre—acabada la representació— 
creient que la noia's casará amb el qu’obtin- 
gué Tamor de la mare, jo soc deis que cree 
que no.

En tota l’obra, hi ha la finesa de diálec del 
cáustic autor de Lysistrata i co-auior de la 
Clairiére, mes en la versió italiana se perd 
molt de Toriginal, no per in-habilitat del tra­
ductor, sino per diferencia de temperament 
social entre la ilengua de Moliere i la de Gol- 
doni. Excelent prova d'aixó, n’es la conversa 
bescantadoraquesostenen els tres joves lluhits 
en la primera escena del segón acte, en la que 
diuhen tot lo del text francés, sense poder do-
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narne la impressió de mala llengua en boca 
dcl que ho diu. La frase, es quan ¡'un deis 
personatjes diu: ma maitresse neveutpas se ma- 
rier amnt sa /nére. car celle-ci resterait filie, 
parauíes— que no son cxactament aixís — que 
lenen tres o quatre sentits, de pitjor intenció 
l'un que l’altre; en italiá, resulta una esplica- 
ció mes aviat ignoscent, que altra cosa.

I ara un'altra observado, sobre ! carácter 
que fautor dona al marit de la pecadwa, que 
molts troben carregat d’excessiu ridicol; en 
Donnay, amb el cinisme literari que l'hi es 
propi, posa en berlina ais primers premis, re- 
petint la sátira varíes vegades, desprecian! ais 
primers d’escola; dones bé: en Donnay té el 
dretdefer semblants burles, perqué tot bon 
autor i d'éxit qu'ara es, va sortir amb el nú­
mero hú de l'Escola Central, de Paris, o d'una 
potser més importan!; no recordó c! fet am 
prccisió, perqué ja fa lemps que ho vaig sentir 
adir a un cómic francés, quant va venirla 
Réjane.

La.conducta del públic barceloni en L ’altro 
pericolo, té dret a les alabances deis aficionáis 
al teatre modern, perqué es obra difícil d’en- 
téndrer i d’acceptar i totes dugues coses succe- 
hiren.

El segon estreno, fou la rcpresentació de 
La Passerelle, escrit per Frederic Gressac i 
F, de Croisset, en francés i representa! per la 
Réjane, que’l brodave de coqueteries i d’in- 
tencions que’n doblaven el valor literari. La 
Mariani i en Zampieri, están molt bé en 
aquesta obra, que am tot i ser molt atrevida 
per les cosiumsdel nostre públic, fou aceptada 
sense distingos, perqué com a bon vaudeville 
d'autors delicats, no té paraules dolentes, en­
cara que les obres deis protagonistes donguin 
de dir. Toihom rigué en gran... fins els que’s 
pensaven que la cosa era pitjor del quera en 
realitat, mal pensats que’s denunciaven i deis 
que'l teatro estava pié. Es notable que tothom 
rigués de bona gana, amb uns certs bons mots 
apropósit d’uns viatjes a Roma. Se coneix que 
1 auditor! d'aquell dia, era escepcionalment de 
bona companyia i de bona mida de cap.

L'últim estreno que havém vist a la Ma­
riani i a la seva companyia, es el de la delicada 
comedia de Sudermann, Das Glück im winkel
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que en iialiá'n dihuen La felicita in un can ■ 
luccio, que ve a ser una felicitar de reconet, 
escullida per una dona de! Nord, més inteli- 
gent que apassionada, que no convens ais 
nostres esprits meridionals poc reflexius i 
tant fets ais actes reflexes! L'obra, es d una 
senzillesa cristallina desde'l comensament, al 
hermós i consolador final, pié de tranquila i 
alta misericordia per part dcl marit ja d'edat 
(senyor Paladini), i d’afectuós desitx de protec- 
ció i caliu, en la dona jove (senyora Mariani), 
que escuileixla tranquil itat d'un reconet pié de 
grisa felicita!, ais transports brutalment pas- 
sionals d'un curt espai de temps, seguit d’una 
vida d'amargures.

Els actors que prengueren part en l'obra, 
contribuiren al bon conjunt déla mateixa.

E ldorado. C om panyia G uerrero-M endoza.
— Portats de preferencia a les representa- 
cions italianes, sois havém pogut assistir al 
estreno de La noche del sábado, comedia un 
xic incoherent que'l seu cultíssim autor en 
Jacinto Benavente, califica de novela dramá­
tica. Per obtenir un éxit gran, l’obra del fí 
ironista de Madrid, té la qualitat de parlar de 
coses que presuposen nocions de vida i d'ac- 
lualisme internacional, que no sol teñir un 
públic frivol que va a lluhir un abono car per 
un teatre d'istiu, encara que partit entre du­
gues o tres families amigues ja surt mes aco­
modo.— Del aquelarre o sabbat modern quina 
visió vol sugerir en Benavente. poc ne degue- 
ren capir la majoría d’espectadors, que en 
aquella reunió de gent perversa, sois ne mirave 
les condicions externes.

La presentado fou molt cuidada, com 
sempre i be prou se veu que tots aquells 
senyors actors, si no fessin comedia, serien 
abonats de l'actual temporada de Eldorado, 
aixís com els abonats d’ara, farien comedia si 
fá o no fá com els actors de la companyia de 
la senyora Guerrero i del seu marit, am la sal- 
vetat de fer cas orpís de l’accent, que fore 
d'aquell obligar át papaitu.

Zacconi. — Per indicació den Borrás i de 
ningú més, segons m'ha assegurat el senyor 
Utrillo, del Pél & Ploma, el representant den
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Zacconi s'entengué am l’empresa del tcatre 
Romea, pera fer donar una serie de represcn- 
cions ai gran actor italiá. — Les dugues pri- 
meres anunciades de primer com a úniques, 
foren La  «jorfe civile i Spettri. Aquesta tria; 
fou durament criticada per eis més entusiasles 
amics del teatre en general i del teatre bó en 
particular. La ¡norte civile, deien, sois deuria 
feria en Zacconi de lluny en lluny, mes com a 
curiositat, que com a alicient i no donant més 
que dugues representacions, tampoc eis Espec- 
tres arrodoneixen el programa, perqué ja s’han 
vist la poc per el mateix Zacconi i més d’una 
vegada, per més que l'empresa am més bona 
voiuntat que acert, publica aquells anuncis 
del addio a Barcellone (textual), com si’s trac- 
tés, d'una troupe de circo, que ni sapigués 
com s’escriu Barcelona en italiá. Potser els 
fets, han donat rahó al sistema de ¡es dugues 
representacions escullides, perqué ia «jorfe 
civile es molt coneguda del públic habitual de 
Romea i per la poca volada de la concepció 
que mai s’aparta d’un folletí, s'entent sense 
gaire esfors. Aixís, am les primeres represen­
tacions, s'assegurá'l públic de les cinq següents, 
que segons se diu, serán sis, Nosaltres, que de 
primer formarem entre’ls contraris a les du­
gues funcions, ens habcm passat a) altre camp, 
al veurer l’e.xtraordinaria incomprensió del 
públic, el dia del Otello. Incomprensió de 
robra de Shakespeare, que lo qu’es la den 
Zacconi, prou l’entengueren.

La representació, fou ben digna de les que 
ja coneixiem, i encara que’l gran actor estés 
fortament molestar per un mal de cap violeni, 
arrancá aquell famós fulmine del cel amb una 
energia esferehidora. — La concurrencia, en­
cara que numerosa, no fou la qu'assistí a les 
dugues primeres representacions creient-se que 
foren les úniques.

II Veíturale Hensche!. — Per aquesta repre­
sentació, la pressa del públic fou ben poca, si 
bé no tant escassa com en Pietro Caruso. El 
motiu, podrie molt be trobarse en la falta de 
sugestió del títol de l’obra, perqué Otello, La 
morte civile i altres, o’s coneixen en castellá, o 
en ópera, novela i quantno, per referencia. — 
Del Veíturale, ni del seu autor, se pot dir que 
fora de tres o quatre colles, ningú’n sab res, a

Barcelona i encara d’aquestes, peques hi figu­
raren en corporació i alguna se n deixá en 
absolut, potser perqué no vesteix anar a Ro­
mea. — Deixant de banda aqüestes considera- 
cions qu’únicament afecten la mala reputació 
que's mereixen en el concepte artístic eis pre- 
dicadors aranyes, que sent els primers en no 
anar en lloc, se queixen de que'ls demés fassin 
com ells, bona vetllada fou per els pocs qu’am 
prou feines ompiiem la meitat de les localitats 
del teatre.

L'obra den Gerhardt Hauptmann, esd'a- 
queiles que s'aparten per complert deis cánons 
tranquilament formuláis a Barcelona, am gran 
ésfors de suficiencia, indiferencia e ignescen­
cia. Si un autor catalá o castellá's permetés 
fer cinq actes, deis quals tres fossin de pura 
exposició, quin burgit s'armaria entre aquell 
be de Deu de crítics admirables que patím, 
crítics de tant segura inteligencia i tant gran 
costúm del teatre, que amb una vegada'n 
tenen prou i massa pera veurer, sentir, apre­
ciar i judicar les més diferents, les més desco- 
negudes i les més superiors obres d'altres.

Hauptmann, es avui per avui, fautor vi- 
vent de més volada, el més poeta i el més 
fondo de tots. Les seves obres conegudes per
tot arreu, agraden a.....  molt pocs i aixó que
ja es gran senyal, encara ho es mésquantun 
veu fins a l’evidencia, que en obres com el vet- 
turale, per res fa mourer ninots de cartró, ni 
sentimentalismes de noia modernista, ni con- 
vencionalismes de poeta de dissapte al vespre. 
— Henschel, les seves dones i’ls seus vehins, 
son gent que viu i que vivint fan un gran mi- 
racle: aquest, es el procés del cambi quesufreix 
un home d'inteligencia ben espessa, quant 
tocat per els grans cops de passions violentes i 
afectes dolsos, sobra naturalment, am tota 
claritat i sense tant sois donarsen compte, a 
les idees que sois semblen possibles peis sers 
privilegiáis.

Aquell carretee rural, aquell sac de cervesa 
i de schnapps, aquell que per dir paraules 
suaus a la seva dona agonilzant fhi diu bestia, 
sense compendreu ni per disquisicions impos- 
sibles, sent la forsa del seu malestar i'n veu el 
motiu, en i'incumpliment del que va ser l’úl- 
tim desitx de la seva muller.
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En Zacconi, va estar com era de desitjar, 
en tota l'obra i sent aixís no’s pot pas demanar 
més; el secunda, en aquesta obra, am tanta 
forsa, la senyora Cristina, que tant bé repre­
senta el carreter Henschel, com el poder de les 
lenebres i animes solitaries. — La presentació 
escénica, deixá molt que desitjar, en el sentit 
extricte, perqué’s necessitava moka imaginació 
pera suposar que aquella casa pobre del nostre 
repertori, fos un vestíbul dequadres i cotxeres 
d’una fonda o posada de Silesia. Per molts es- 
pectadors, la preseniació encara fou més defi-

cient, perqué l'argument, per cert molt mal 
escrit, que’s repartie, dele Siberia en lloc de 
Silesia, i si aquesta provincia alemana, es bas- 
tant desconeguda del públic barceloní, que ni 
coneix els ieixidors, la Siberia ens es familiar 
desde que vingué al món deis ximples, el fa- 
mós Miquel StrogoíF.

Obligats a tancar aquí, aquests comentaris 
teatrais, deixém pera'l número próxim el par­
lar deis demés cspectácles, am l’esperansa de 
que’m treurá un gran pes de sobre, el com- 
plert restabliment d'un de la platea.

E l  d e l  G A L L I N E R

MúsicaAl  escriure en el Pél & Ploma les impre- 
sions musicals qu’havém rebut de les 

manifestacions artístiques de que fruhim en la 
nostra ciutat, havém llensai moltes vegades 
expressions quelcom molestes pera’l públic 
filarmónic de nom que desgraciadament' tan 
abunda, pero com no sempre ens irobém en 
aqueixa valí de gemecs que’n nomenan Barce­
lona, en semana de Passió, algún jorn encara 
que no frecuent, deixém a les campanes que 
repiquin a gloria ¡’ls devots de í’Art excíamém 
plensdegoig: ¡aleluya! ¡aleluya!

I no hi ha per menys, quan avans de ter­
minada la temporada musical, pasém balans 
a! calaix deis ingresos moráis i girant la mira­
da ais déficits ens trobém que si la suma total 
no es fabulosa ni tot lo productiva que desit- 
jariem, no per aixó deixa d’esser apreciabie. 
Ara no’s pensin els lectors qu’havém descubert 
un Wagner o un Shakespeare (com fa tres 
anys tan abundants se trobavan en nostres 
carrers i plasses), ni imaginin molt menys 
que’ls aném a anunciar per trentena vegada 
quevindrá a Barcelona portada pels espléndits i 
artistics empressaris de nostres teatres la com- 
panyia de Bayreuth (!¡) a possar la tetralo­
gía wagneriana o que’n Weintgarner s’esta- 
bleix a Barcelona ab la seva orquesta i para 
pis en el Hótel Colón... res, senyors, res d’aixó, 
son fets a lo que volem concretanse, ja jutjats

pei veritable públic artistic, pero com nosal- 
tres tenim ]&prelensió de formar coila ab aquei­
xa semi-munió volém també dir la nostra.

¿No opinan i discuteixen en el Congrés 
de Madrid, en el Borsí del carrer d'.Avinyó, 
i en els Concursos més o menys hípicos? Puig 
sense esser ni diputats, ni borsistes i molt 
menys hípics i apoyats en el dret inviolable 
de la Ilibertat de prempsade la que afortunada- 
ment tan se’n abusa, dirém alguna cosa de la 
vida musical de la nostra térra.

El mestre Crickboom que ha reportat tan 
bé ais nostres filarmónics i a qui sens dubte 
havém de mostrarnos més agrahits, puig a 
mancar, pocs artistes extrangers ens haguessin 
fet gaudir, doná’l 29 de Maig últim un concert 
de violí ab acompanyamenc d’orquesta d’a- 
quells que rarament s’esborran de la memoria 
deis veritables amaleurs.

La pessa capdal de la sessió era l’intrincat 
concert en re major de Beethoven, obra musi­
cal de sólida estructura i pariona en valor ar­
tistic a les demés del-mestre alemany, ahont se 
uneixen e! poeta i’ltécnic, i iloc ahonts’exijeix 
un artista de gran talent que estableixi la 
corrent entre’l públic i l’obra. Aquest dificilis- 
sim trevall ahont s’escollan els atrevits que no 
esbrinan el per qué de les coses, que no entran
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en el fons de l'obra per crcurerla sois de forma 
aparatosa, es assoHt ab la major naturalitat 
peí mestre Crickboom, En tot el coocert se 
colocá a una gran alsada, pero ahont sense 
rebaixarcap mérit del demés sobresortí el vio­
linista, fou en la cadenea del primer temps i en 
el larghetto. No cal dirque’l director de la «Fi­
larmónica» fou objecte de gran ovació.

Un altre de les impressions que volém 
comentar abusant del llegidor es de doble 
fase: moral i artística.

En Joaquim Malals a qui tan coneix 
el nostre públic, ha guanyat el concurs 
«Diemer», en el Conservatori de París, de 
ahont sortí anys enrrera ab el primer premi. 
Tractantsc d’un país que obra el camí de l’art 
ais seus iniciáis i que segons se fa corre elsar- 
tistesson algún tan més ben mirats que’n el 
nostre i fins protegits, en Malats ja va teñir el 
bon acert de cercar l’estudi en un lloc ahont 
ensenyessin i’s pogués apendre quelcom de 
profit; al anunciarse’l concurs «Diemer» ahont 
podia recullir llorers i profit, va realisar els 
quarts del rellotge de la Seu en art pianístic i 
va procurar que’n Pugno, Paderewski, Rosen- 
thali Planté,se convencessin que en la laborio­
sa é industrial ciudad de los condes també se 
trovaba gent capás de interpretar els subüms 
mestres del piano. De la manera de eom els va 
convencer, ab quins arguments, prou els va 
exposar en el concert que va donar la nit del 
2 de Juny a sa tornada de París. La impresió 
que causa en el públic es indescriptible, el 
entusiasme d’aquest extraordinari.

Sincerament havém de confessar que mai 
s’ha sentit a Barcelona com en aquella nit Íes 
colossals «Variacions sinfóniques», dicció, ele­
gancia, mecanisme, forsa, tot lo que exigeix 
aqueixa terrible obra, en Malats ho executa 
ab la major naturalitat. En el programa figu- 
ravan obres de Beethoven, Chopin, Paganini- 
Listz i Saint-Saéns i en quasi totes possá sos 
grans dots de pianista. Rebi, dones, en Joa- 
quim Malats nostra felicitació més entusiasta.

Els atrevits en qüestions artístiques que’s 
preocupan de la trascendencia de les escoles, 
doctrines i demés branques de les mateixes,
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sempre al rebre un dols fruit que reporti al 
esprit el goig de l’obra d’art, provingui de 
qualsevol part de l’arbre de la Vida, ab la més 
falaguera rialla el celebran i l’assaboreixen.

Un nou fruit acaba de veure la llum. La 
«Associació Wagneriana», ha publicat la pri­
mera jornada de la tetralogía «La Walkyria», 
traducció catalana adaptada a la música pei 
literal en Xavier Viura i el mestre Antoni 
Ribera.

El punyent desitj de tots els aimanis de 
l’art wagneria de sentir les obres del geni ale- 
many, en la nostra parla, la que reuneix con- 
dicions tan prcuhades pera'l cant, puig es re- 
coneguda la llengua catalana com un deis idio- 
mes més musicals que’s coneixen i si a n’aixó 
afegim que lora d’Espanya i algún altra nació 
tan atrassada com la nostra, les obres no son 
cantadesen altre llenguatge que’l peculiar de 
cada nació, per lo menys en un teatre que reb 
el nom de nacional o un altre sinónim, i ens 
fixém en la gran importancia que tancan els 
poemes literaris de les obres líriques no solza- 
ment en les modernes sinó en les clássiques, 
quedará demostrada lanecessitat de que tota re­
presentado lírica siguí cantada d’una manera 
respectuosa pera'i poeta i comprensible pera’l 
públic.

La «Associació Wagneriana», que conta 
entre’is seus fins la divulgado de les obres dei 
gran mestre en la fase literaria i musical i que 
desde fa temps se proposá demostrar al wagne- 
risme liceistic (o siguí wagnerisme de segona 
ma) que les obres wagnerianes tancan en son 
fons per sobre del músic un poeta deis més 
indiscutibles i que pera penetrar en el si, es 
necessari avans de tot, coneixe la fasse litera­
ria. La institució que notitubeijem en calificar 
de seriosa ha complert dignament ab els seus 
propósits. Aixís ho reconeixcm i dirém que 
en dos anys ha ofert al públic tres obres de 
Wagner en la nostra llengua i ademés una 
de teórica que ha siguí comentada per críiics 
i amaleurs.

Tothom que hagi voigut penetrar en el 
fons de I’Obra wagneriana, sabrá ferse’l cárrec 
deis grans obstácles que han tingut de vencer 
els traductors pera conservar sense cap altera- 
ció i molt menys falsificació com existeixen en
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les traduccions franceses d’en Wilder. italianes 
d’en Bo'íto i Zanardini i la castellana d’un 
senyor que per un xiquet més el fan senador 
por derecho propio i que no iográ que’s fes sa 
tradúcelo més d'una temporada.

La tradúcelo catalana de «La Walkyria» 
la havém sentida cantada pcl mateix mestre 
Ribera i en la mateixa «Associació Wagneria- 
na» i varem teñir ocasió de sentir una audició 
de fragment de dita obra peí barítono en 
Ramón Blancliart i el tenor en Joan Raventós 
en la que’l públic demostré ab forts esclais d'en- 
tusiasme l’emoció quel’hi produhian Wagner- 
poeta i Wagner-músic.

La relació de Siegmund en el primer acte 
es d una forsa literaria de les que produheixen 
verdadera emoció dramática, els traductora 
han sapigut sometres al laconisme i sobrietat 
en que s’expresa el welsa; el cant de la prima­
vera es d'una poesía endsadora i'l final del 
acte d'una grandiositat extraordinaria. El se- 
gon acte, no titubeijem en dir que causará gran 
impresió el dia que linguém la sort de sentirlo 
per un veritable actor dramátic; la incompa­
rable escena de Wothan ab sa filia, (que encar 
no ha sigut cantada a Barcelona, per les
moltes supresions a que sens acostuma), i no
terminariem mai si tinguessim que comentar 
les belleses que tanca aqueix acte.

Mes el lloc ahont en nostre concepta els 
traductora shan trobat més afortunáis, ha

Pél & Ploma

sigut en l’escena final del tercer acte, en el 
comiat del Deu, en el conjur a Loge i en les 
enérgiques frases profétiques ab que termina 
Wothan.

«Qui de ma llansa 
el ferro temi

no passi aquest foc jamai!»

En la traducció se troben ademés al cantó 
de cada paraula les anotacions corresponents 
a 8o temes musicals i 47 figures que formen 
l’estudi temátic de la primera jornada de la 
tetralogía.

Aquest trevall, degut al Mestre Ribera es 
el méscomplertqué ha arribat a nosaltres, puig 
els d’en Wolzoguen, Lavignach, Kufi'erath, 
Chavarri i tants altres com se troban no en- 
clouen res més que la exposició deis leit-motiv 
pero els manquen les transformacions deis ma- 
teixos; segons les situacions dramátiques ho 
exigeixen, reunint ademés aquest estudi el 
estar al alcans deis profans en els misteris del 
pentágrama.

La entusiasta fe ab que trevalla en Ribera 
com 1 ajuda portada per en Viura, son dignes 
del més gran elogi i creyém que sos trevalls • 
se trobarán encar més recompensats el jorn 
en que les obres del Geni alemany, siguin 
cantados ab els respectes i consideracions a 
que son dignes, aixó es, que's donguin a co- 
neixer els drames-lirics de Ricart Wagner.

R a i e l  M o r a g a s

Bibliografía

UN LLIBRE DE POESIES. (') _  Una 
afinitat més de la mare Naturalesa amb 

els seus filis estimats els poetes, es l'época en 
la que publiquen els seus Ilibres. Aquets, que 
son com les flors, surten en époques periódi- 
ques de l'any. Els Ilibres més materiaiistes, 
per la tardor; els idealistes, al brotar la Prima­
vera. Els que no fan olor, notenen época fixa;

( I )  V o iia in e s .  p e r  E .  G u a n y a b e n s , u n  v o lü m  de  1 2 1  ptaoes, 
m o l ih e n  im p r t s  a  cA n T o b e lla  &  C c s ia ,  de B a rc e lo n a , sob re  
p a p e r d e f ll ,  v o r ju ra t ; p re u  3 pesseies.

son les roses de tot l’any que recorden l'exis- 
tencia de les flors, alegrant sense gran esclat, 
la tristor del Sol o del fred.

Enguany, la florida de Ilibres de versos, 
ha sigut particuiarment abundosa mes la de 
poesies, no tant,

El Ilibre den Guanyabens, es tot ell, un 
Ilibre de poeta; les seves composicions respo­
nen perfectament a lo que diu en la següent 
dedicatoria a n'aquell.aitre poeta de la vida 
real, a l'Ignasi Iglesias;

■
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Aquí les téns: del meu verger són filies: 
perxó van neixer lotes lant senzilles.
Les unes van voltani el foc del llum 
on lot lo nal fineix, toi se consum.
Lesakres, refugint la fiama impura, 
somien en l'eierna que fulgura 
per sobre les humanes passions, 
més enllá de nissagues i de mons.
Aquí Ies léns: del meu verger són filies; 
perxó van neixer lotes tant senzilles.

Senzilles sí, pero ben ailunyadcs d'aque- 
lla senzillesa mansa qu’es la negació de la 
poesía.

Entre les que copiém a seguit, n'hi ha una 
que més que coneguda, casi's pot dir popular: 
es YEnterrament, posat en música per l'Enric 
Morera, am gran fortuna.— Que curtes nc 
son les ratlles deis versos! que llargues, que 
grosses, que tristes, les visions que caben entre 
els espals de les paraules! — Al acabar, el lle- 
gidor que sentí, perqué molts no poden sentir 
res ni llegini, ni vivint, la desolació que deixa 
en l’esprit es tant real, com al acabarse el 
plany de la música en la mateixa poesía can­
tada; llegida, la té també, la música indefini­
ble de la poesía qu'angoixa'l cor i per un 
moment que fuig al acte, cns enlaira de lo de 
sempre i'ns fa sospitar uns oviraments de vida 
gran, hermosa i tant alta que'l defalliment cau 
de sobte sobre l’ánima, de tant que reb el cop 
de l’ impossibilitat evident, de mantenirs-h¡ 
estona.

A un fill del camp
Oh benvolgut amic ! i com t'envejo 
la solitut que aquí'l pulmó respira!
Quan sóc am tu, que bé que saborejo 
la dolsa pau que allí’l meu cor no ovira I

No saps lo que’s paieix passani les hores 
entre cases iguals, arrenglerades, 
tot somiant del riu les fresques vores 
i el veinat de casetes escampadesi

Ohl no, no saps lo que és, pé'I qui desiija 
fuir de les grandeses de Natura,

sentir-se asfixiar per la calitja 
febrosa de l'humana podridural

I viure frec a frec del llot i el vici, 
i entre cees d’esperit i miserables, 
en lant que peí cervell, en muí bullid, 
voiiegen faniasies inefablésl

Visions planes de llum, de sol i d'aire 
que emmenen l'll-lusió, per blaves vies, 
a regions més serenes, d'altra flaira, 
on no's parla de liéis ni jerarquías;

oni el cel petoneja la momanya, 
on la neu fa invisible la frontera, 
on l’aucell a fer niu, contení, s'afanya 
sense teme'ls aiacs de l’home-fera:

om el vent psalmodia enire'l fullaige 
místics cants a l'Amor i a la Bellesa; 
on fins la quietut son homenatge 
rendeix a reternal Naturalesal...

Oh fill del camp! El teu amare somriure 
diu prou que no m’eniens d’una paraula; 
tu somíes irobarte, un día, Iliure 
pera menjar del ciutadá a la taula !

Més ail ¡a has mírat bé aqueíxes arbredes.^ 
no hi irobes sinó fred, en la nevada.^ 
no senis jamai caniá, en Ies salzared«s, 
planes d’ombres i fresca, l'aucellada?

no admires, quan el sol se'n va a la posta, 
les tintes que enrogeixen la planura.^ 
ni l'auba quan de nou el jorn s’acosta.  ̂
ni'i cel quan, pie d’esteis, de nit, fulgura?

ni aqueixos pies gegants servant am forsa 
del cel el blau dosser? ni la cascata? 
ni’l roure secular que res fa toreé 
i que respecta‘I temps i el llam no mata?...

Bon amic camperoll com te'ls envejo, 
aquest bosc, aquesi camp, on vas fent diesl 
Quan vine aqui, que bé que saborejo 
la vida que aimo jo i-iu desprecíesl

Tu't canses de suar sobre la ierra, 
pensant que lluny d'aquí no hi ha fadiga: 
jo'm canso a la ciutat, aon viu m'enterra 
la Iluiia miserable que m’hi lligal
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Oh qui sabés com tu menar Tarada, 
fangá aquest tros, dalla aqueixa herba húmida, 
sentint com sentó jo la nit, l’aubada; 
velent com veig el bosc, el cel... la vida 1

Oh qui pogués, tot conresant tes hortes, 
peixent tos bous, segant tos camps do xeixa, 
de Tinfinit, al cor, obrir les portes 
i en mitg de lo més gran sentirse creixél

I, els odis apartani que'l mon infesten 
de crudeltats iníqües, obri’ls brassos 
u n t sois ais pocs amics que a Thome resten 
quan de Iligams nocius afluixa'ls llassosi

Volgut amic, germai com te Tenvejo, 
la dolsa soletai aon vas fent dies!
Quan sóc am tu, que bé que saborejo 
la pau que anhelo jo i tu despreciesi

Enterrament
Ambe qui Than casada 

raassa ho sabeu: 
és home de rique-ies, 

és un hereu.

L’han portada a montanya;
peró... ,;qué hi fa?... 

la pobra presonera 
té’l cor al pía.

Sa casa és una tomba: 
mai res hi riu; 

hi há enterrada una verge 
de viu en viu.

Aparia la caixa, 
cuita, fuster; 

volteja Ies campines, 
bon campaner.

Porteu-li flors, fadrínes;
ploréu, minyons; 

són mortes d'un cor d'angel 
les ll-lusions.

Pél & Ploma

La sardana de la són
Ja s’apaga’l caliu de Ies fogueras 
que enrogeixen la nit de Sant Joan; 
ja groguegen peis puigs Ies ginesleres; 
l’auba ve; les tenebres ja se’n van,

Sona al lluny un brugit, que va acostam-se, 
de cansons i rialles de jovent: 
a finestres i portes abocant-se, 
vells i noies esperen somrlent.

A la plassa ¡a arriba la cridorla;
)o s’ovira la colla deis fadrins: 
ja se’ls veu, com venint d’una victoria, 
enramats de ginesta i romerins.

Si són roges com foc llurs barretines, 
pálids duen els rostres ensonyats; 
si fan d'esma Tullet a les fadrínes, 
de fadiga són prou els llurs posáis.

Sense vi balandregen Ies carbatses 
a 1 espatlla penjades deis minyons; 
n’hi ha dos que, marxan! a Margues passes. 
am violíns conirafan uns rigodons.

Els músics a la pl.issa ja s’aturen; 
am gatzara a enrotllar-los va'l jovent; 
ja Ies mans Tun ab l'altre sasseguren: 
comensar la sardana ¡a se sent.

Am peresala roda va movent-se; 
els qui sonen, van d'esma acompanyant... 
Tot sovint, unes mans, del ball desfem-se, 
séns dir res van la coila abandonant.

Cap soroM... A la plassa ja no resta 
ni sardana, ni noies, ni bailéis: 
am badalls s’ha acabat aqueixa festa: 
a les cordes no inquieten ja'ls arquéis.

Mort el ball. ja res queda de la vida 
que encengueren els focs de Sant Joan: 
els minyons han tornat a la dormida... 
Sois quan sonin violins, despertaran I
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Q ÜENTOS d e l  V ELL JAPÓ. — La 
casa T. Hascgawa, de Tokyo, ha pu- 
blícat amb el lítol de Qüentos del vell 

Japó, una serie d'edicions ingleses, franceses 
i japoneses, ben dignes succedanées de les co- 
leccions que les cases Hetzel i altres publiquen 
peracultivar la jove imaginació deis nens.

Havent-nos afavorit la casa editora am l'en- 
vio deis volúms de l'edició francesa, n'havém 
encarregat la iraducció d'alguns qüentos a un 
jovenet que ja comensa a teñir certa ilustració; 
per la mostra's veu el parentiu de totes les 
fons populars, sense per xó perdrer la perso- 
nalitat imaginativa de cada país.

Lo pardal de la
llengua tallada

V
EUSaquí que una vegada i en altres temps, 
una mala vella va injuriar i tallar la llen- 

gua al mimat de sa vehina que era un pardal. I 
tot, perque’i pobre aucell se 1¡ había menjat el
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mido qu’ella tenía en un cubell, a punt per 
rentarse la roba.

Quan la vehina va éuren esment tingué un 
gran disgut, i acompanyada de son marit es 
posá en camí per saber aont l'aucell s’havía 
refugiat.

Al cap i a la fi, havent atravessat monta- 
nyes i montanyes, planes i més planes, troba- 
ren la casa.

Molt va alegrarse el pardal quan sapigué 
que sos amos feien tant per ell. Remcrciantlos 
de sa bondat els hi feu portar una tauia tan 
plena de pcixos i saké que no hi cabía res més; 
tots els lilis i nets del pardal els servían i aca- 
bats els postres, l amo de casa, apartantse sa 
tassa de saké.' emprengué un bali. Axis, en 
franca gatzara, passaren tot el día.

Quan arribá la nit i els dos vellets s'aixeca- 
ven per entornarsen, el pardal, lent portar dos 
grans paneres, els hi digué: «Vos prego qu'es- 
culüu una d’aquestes paneres. qQuina voleu, 
la més gran o la més xica?»

«Doneunos la més xica, que nosaltres som 
vellets i la durém més fácilment.» Prengueren 
la més xica i se'n anaren avall.

Al arribar, volent véurer que contenía, la 
obriren. ¡Quina fou sa sorpresa al véurer que 
estaba plena d'or, plata, pedres precioses i 
pesses de seda! ¡Niensomnis! La panera era 
inagotable: com més coses ne treien, moltes 
més en sortíen; de modo que prompte es tro- 
baven possehidors d’envejable fortuna i ri- 
quesa.

La mala vellota de vehina, al adonarsen, 
esdevingué gelosa i ab el desitj de possehir els 
mateixos tresors, aná a véurer la vehina i va 
preguntarli oni vivía el pardal i quin camí te-
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granóles que se li tiraren des­
sobre, esgarrinxantla, mosse- 
gantla i desfentia amossega- 
des amb tant dalit i rabia que 
prompte )a vellotava tornarse 
com pasta de mido.

D

íf

<r

Urashima
lU que's diu que'n ahre 
temps, vivía en les costes 

del mar Japonés un pescador 
que l'hi deien Urashima.

Un jorn aná a pescar. Adivi- 
neu que prengué en contes de 
pendre peix?... Una tortuga de 
closca duríssima, testa ralada, 
i de qúa desnerida pero llarga, 
prima i bellugadissa com una 
anguila.

7

L l e g i n t . — On^e vwrts... Vinl Jerils!
Qui fos chauffeur!

nia de seguir per trobario.—Hi aniré,—es deia. 
I en ef'ecte, va anarhi.

Tant prompte el pardal la veigé venir, ma­
ná que portessin dues paneres exactament 
iguals a les altres, i va ferli la mateixa pregun­
ta: «¿Quina voleu; la més pesan: o la mes lleu- 
gera?» «Doneume la més pesan:.» Prengué, 
dones, la més pesant i avall, amb la fei.xuga cá- 
rrega. La panera pesaba com un immensa roca 
i era difícil duria.

Al obrirla ¡oh sorpresa! sortiren d’ella una 
munió de sers diabólics empelláis de llimacs i

^  Decadvertiros,que totes les
tortugues(oal menys iesjapo- 
neses)viuen mil anys.

' Urashima al véurerla pen­
sé; «D'un peix en faré igual
diñar i encare més.....  dones

‘ perqué ting de privar a eix po­
bre animal de que visqui nou- 
cents noranta nou anvs. No, 
no seré tan crudel. Ademés 

 ̂ estic segur que a la mare no 
li agradaría».

1 donant un petó al morro 
de la tortuga, va tornarla al 
mar.

Com feia un d'eixos jorns d'istiu, xafago- 
sos, en els quals tothom famitjdiadeta, Urashi­
ma se dormi en sa barca. Llavors del fons de 
les llisquentcs ones, surgí una esllanguida jove, 
que recullintse son gran mantell de porpra 
estés sobre l’aigua blava, seient ab gran recato 
i respecte a son costal, va dirli: «Urashima, 
jo. la filia del déu de la mar, estic am mon 
pare en lo sumptuós palau deis dragons, sota 
les ones. No era una tortuga lo que haveu 
pres i tornat a la mar. Era jo. He vingut am 
l'encárrec de veure si crau bo o doknt. 1 com
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ara ¡a que sabém que sou un bon minyó, 
gentil i hábil, vos vine a buscar. Si voleu, vos 
casareu am mi i viurém felissos mil anys, en 
lo castell deis dragons, més enllá de la profon­
da mar».

El pescador prengué un rem, la deesa un 
altre, i suaument i melangiosament vogaren, 
vogaren, fins arrlvar al palau deis dragons, 
ont el déu de la mar residía i governava com 
un rei, tots els dragons, les tortugues i'ls pei- 
xos.

I que bonic! Los murs del palau eren de 
coral, les tulles deis 
arbres, esmeragdes 
i sos fruits rubís; pla­
ta les escales deis 
peixos, or pur la qúa 
deis dragons. Pen- 
sant i imaglnant lo 
méshermósque pu- 
guis, tindrás una 
idea difusa i pobre 
délo qu’eseix palau.
I tot perteneixia a 
Urashima: perqué,
,jper ventura no era 
el gendre del déu de 
la mar, el marit déla 
encantadora primp- 
cesa deis dragons?

El jove matrimo- 
ni visque felís, pas- 
seijanise per entre’Is 
arbres de fulles d'es- 
meragdes i fruits de 
rubís, tres anys.

Mes un día, Uras­
hima, digué a sa do­
na: «Jo so molt felís 
aquí, pero desitjo 
tornar a casa per véu- 
rer els pares, els ger- 
mans i les germanes.
Délxamanarhí algún 
temps; ben prompte 
seré de retorn».

« Jo no puc apro­
bar vostre projecte, 
contesté ella; tiñe por

vos passi alguna desgracia. Mes, si desitjeu 
anárvosen, no puc detenirvos; sois desitjo que 
prenguéu eixa caixa i mireu de no obrirla; si la 
obriu, jamai podreu tornar.»

Urashima prometé teñir compte de la caixa 
i no obrirla per res; es ficá a la barca i boga que 
bogarás fins a ser a la platja de la seva térra.

Pero qué succehi durant sa ausencia? Ont 
era la casa de son pare? Ont era'l poblé? Les 
montanyes eren cxactament ¡guals, mes els ar­
bres eran tallats. El torrent de prop la casa 
pairal era'l mateix, mes no hi había cap dona

/
5Vv

J

E l l a . . .  — Perqué no porta Panamá?
E li-----  —  E l papá me’n duda un de Londes.
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rentant els seus vestits. Li semblé un xic massa 
extraordinari tal cambi, sois en l’espai de tres 
anys. De prompte dues persones passaren el to- 
rrent i elJ els hi parlé d'eix modo; «Voleu dírme 
ont ha estat transportada la casa de Urashima 
que's trobava en eix indret?»

«Urashima?, respongueren.Faquatre cents 
anys que’s negé a la pesca. Sos pares, sos ger- 
mans i fins els filis ¡ nets de sos germans, son 
tots morts. Aixó es una historia yella. Com 
podeu preguntar per llur casa, quan fa tants 
segles que fou entunada?»

Llavors Urashima pensé. Cregué que'l palau 
del déu mari am sos murs de coral, sos fruits 
de rubí i dragons de qúa d'or pur, devía esser 
lo país de les fados i que cada moment devia ser 
tant liare com un any de la térra, de modo 
que'ls tres anys que havía passat, equivalían a 
molts cents anys. Naturalment que Urashima 
desitjava anar ab la primpeesa i no tenía cap 
interés en quedarse allí solitari. Mes ont era l 
cami? No’l podía trobar i no veia a ningú per 
acompanyarlo. «Potser, se deia, obríntla capsa 
qu'ella m’ha donat, el trobaré.» Desobehí,

dones, les ordres de la primpeesa. ¡Qué succehi 
al obrir la ditxosa capsa! Qué vos creyéu que 
va eixirne? Res més que un nuvolet blau que’s 
dirigí al occeé- Urashima va suplicarli que's 
quedés; plorant de pena corría, seguit-lo, per- 
que's recordava que la primpeesa li havía dit 
que si la obría ja mai podría retornar al palau.

Ben prompte no pogué córrer ni cridar, 
perqué sos cabelis negres esdeveníen blancs 
com la neu, son visatgc s'arrugá i sa espatlla 
va encorvarse com la d'un vell. Sa respiració 
va enfebrirse... ilensá sa caixa al mar i la veigé 
sumergirse entre les ones. Sas moribondes 
parpelles se li tancaren sobre aquella mar bla- 
va, guardadora de tota sa felicitat perduda.

¡Pobre Urashima! Morí porque fou desobe- 
dient, lleuger. Encar viuría enamorar, mil 
anys, si hagués fet lo que van aconsellarli.

No desitjes anarhi al palau deis dragons, 
més enllá de les ones, ont el deu de la mar viu 
i governa les tortugues i els peixos? ont els ar- 
bres tenen per Tulles esmeragdcs i per fruits 
rubis; ont la escata deis peixos es de plata i les 
ampies qües deis dragons or pur?

Traducció d e  E. d e  R.

Noves & vellesDOS QUADROS DEN R, CASAS. — 
El primer es el retrato de la senyoreta 

E. C., i figuré en el saló del Champ de Mars, 
en el que fou votat associé. L ’aitre, es el que 
ha sigut exposat en el mateix saló enguany, 
donant lioc a ser nombrar sociétaire. — Recor- 
dém que la maleixa obra fou refusada per la 
nostra comissió, en Texposició universal de 
París de 1900. El lloc aon se desenrotlla la es­
cena, es imaginari, encara que resulta barce- 
ioni, per ser fets els estudis per les votes de 
la plassa de Palacio.El s  ADELANTOS DEL SIGLE XIX. — 

Per tot el mes de Juliol, comensarán a 
repartirse les coleccions de rajóles, per ri- 

gurós torn, deis que les haijin encarregat. 
Pera acreditar la qualitat de subscriptor ai 
Pél & Ploma, n’hi haurá prou dirijintse a

i’administració, la que passará avís al establi- 
ment de venda, que seré el Faians Caíala, aon 
desd ara ja hi ha rajóles de mostra.El  FACSIM IL D’AQUEST NÚMERO, 

reproduheix un dibuix original den Xa­
vier Gosé, quin motiu es ben ciar en un mes 

durant el que s’han celebrat a Barcelona, París 
i Perpinyá, Concursos hipics.—Representa una 
dama jove, encisada probablement perl’elegan- 
cia i distinció del habit rouge amb el que parla.

El  r e t r a t o  d e  l a  MARIANI, que pu-
bliquém, no s‘hi sembla gaire, no per 

culpa del dibuixant, sino per una equivocació 
de fixaiiu, que s’emportá tota la indefinible 
quantitat de details que dona la semblansa. — 
Com a pesar de toe es un bon dibuix, el publi- 
quém.

O brador G rá jic . Thomas. Barctlona
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